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PBIERUC 51T 5 B EE% Lok

2

T K B

o
s

1. <22 s HHIC X 5 BEEIER OB

B TESIRENER ) 1 BE 35 AR i « M3 2 e b B Bl BB,
EEOERTIEIBETEI B DThE b, EEICITIL SIS <
DEFEIER I N TB L BT NTHS 5,

SRR 19944F 9 A5 I HIE B BB &t HRtE~0 1 v v o
— 3 BH S Ty \Z)FO

[— £2AT, BRACES TERILFTHEDEEL VS DOIEVX 5T
T, BEEIRREE, Th b B L RER L ORISR TE DT h,

W 4, BRWIEHERFEP T, (FIE) B b 0% FR T3 01k
D TELLORIM->TOETA, FHLEELECL T LV, FhT
%wi%ﬁm%ofmf,mﬁvbv{?if%fbé@@fioﬁm@
FREER T CRIERS D 25T, b TR EELTCVE

Xy

FICHE CCk10) Cuk THAGERS #FUSCiBA) Sv s AL, TH
KOBIFNRFRILION, 7 v v b v THRIHRGE R - BN AS T OrEETS
whl &, AHEO HARGER DY B BRI CIEC T H ORI v 2 — %,
1995 4R HIC 7 v v b VT ERE T 5 & L TEE Ls, (hIg) HAED
S FERIAR S Mgk T, BRI R EM X A Lo BN S LoD
ALK E D IR w0t & EIRATEE, KEOMREEICE 5T, BAYERT
SEFCHADOPGEE D E AT LT B 05% 415 DI D, BT, H
B oMER ELR5, L5, (g |0
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BT B 5 0 & 3T L\ BT RIEC S B H 4 Flic 548 8 A 1T 51
%, 9 A28ADREFMIC I, 2D REL S BRAWE LT TH D, Bl
Uik THWEIER FeRBREl &by, BIEELT EL TRERILES
2%, FELLKE] Lo Tnbd, [V Ea— =% clREERE, 7
AR E ORFICHELIIED TV b5, EREFIEETE L DBIES
ﬁ%ﬁoiﬁm%ﬁﬁﬁfﬁéﬁﬁmm@ﬁg<,%<®ﬁ%%ﬁmﬂﬂﬁﬁ
X, SEVRIEHRIETHEGEE 7]

CCTEELEEES WS DN EVSFNEF LR TS, TS T
DHEREIER © A 7 A CEFAO [BIFEZEEE | OFMRLEZIGRLTH D
sty —AEIE ECREAETEIC Tle, 23, RAEL LWL 2b D5,

Bz E TR T 3000 T ARy 7 dg_R22vk - BAVEZEdE 03 PR Lic Lo &3
[...sea airport and Kansai district airport opened] & 780, Z->DZ2HH B
BLTLE T, Shi NELZEEch skl LELIED, 5E\o
2o

BPGZe st TR S B a5 | 1k TREEBIEAT WA ] & T, ©&
T [BEAELASED ] & Licbk{lhote, (FME) #m, HFLBPrHEL
BFVEIARFEELL, RUETOEHI 10T, L), COFELKE
e D O MEAERE O MBI TH D, D X5 I AR DIEEBICE b
RELVHRCE AP THEN, L LIoEBCELhAFELEZLTY,
MBETRBIC LS S ODMEBIC D E N5, TDICDEDOID A — T =D
LOHEH « HIEOEIFIR v A 7 2 OHBWATEE & 7> 7o

2. HWEROFEE

2V L — 20 RTFRECIE IRIC E THRFESEA TS B &, FIIRb =2 v E
2 — AR BRD DTS, LELSDADBELD L HInote, FLT
22 e AAEE LGS Lo, HEYO X, HESLAOMEBRE X D EM
FlEEDIEDIE L Th oty fEoTa v Ea—gBUIUE, 20X 5 fFE
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&S EREIICHRS O Tikicw s B bR DR SBRTH B,

B2 VEIE « JEEC & ¥ 7o &

S (EH+V ({BFD+O (HFEH R\ T, HAREOHEE L OBERTS
FiE/ O+ %+V (F5) L#EID, HHNIFOHTHD,

C DIFERE BRER & ERREPRIER, B0 B E LTS5 2 LS
DY FE TR IR TBAT S LS,
CHENRAINCERROM L o6l LT X LBIH SRS 0 EER D [=
B O HEO—TH B0,

(@) EBEORW VAR ERRT D EFETH T,

YA TFYAT » I —KDOHRTIE

(b) The train came out of the long tunnel into the snow country.

Ml U0 BRI REITE CIR L ET % &, Budvn b b

(b)" After passing through the long border tunnel, it was the snow

country. ‘
L, FIHEDO7 V- ATOEFENNHEETHD, Th () 25bvFRxiE
F7eBTtEEIC > T LE 5 D RBITH S,

—RICHEI 5 L D DREED B, EEEIRE SRR &S TREDOL DT
boLERD, |

7' — 2 AMALIY “Linguists consider MT [machine translation) an impos-
sible dream : The dreamer does not know what kind of thing a language
is.” LN ThRbLhDH, ZIUEFELE LTED X 5 STRIERICOW TR ZD
B CThHB, HLOBBIIRT v =7 MTk\WT, TEEROTFICOWT
i, 2O C—EHFED AN BRI C Eikied > e,

=R e H ML, FRCEEEEAT RO, e EREH#EA T
T 5%, LUTFXHR 3 OFEMEBHERK X5 BRI OB ] 751l 5%
&, THEEDRERARL 80 DK D 1 BFT L VIR E W2 72X 5 TH B, FRIREIER
DERLIXI970FRD TAUMMETEO 2BEFThHo1c, ZHITHF 4T, &
RERCOVTORFEN L 7 7V ARE~O HEFER T, AL CHIEHVTH

il
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WEHB LD THD, & DERNTEETH -0k, BASEFIRERE
BRI L VS BEN D oL T &, LicttoT, ML, XOWED,
EH L, (2IEHBEEOLOCBEESHTCT, KETHILS DT LA
Flemoted bt e b Twb, | & OB KO 115 A BT 5%
Sl FoFEFFHTL EVSBEEENL TS,

BRI O FER I oWk [ VA > BRk%EEEi ] (maschinelle Ubersetzung
DIE] T EBEICHILT B2, B ROBBEIR (19505 & 52 519605
KDoA ET) LTI S OB T, i bEENORREELL
C, MBI TR EE T 5 L oS o te, WIS RAEIRRTCL, AR
BHYSER VR TE H52L Hdoicind, Whbds Effifk (post-editing ;
redaktionelle Nachbearbeitung) #MWELTH LD TH -7,

KU A Tt SRR 7o T & AR R B 2, o 5 BRI O ML 2 1T 5 BERE
e o e b DB, S REBHAR L5 (19606 5 22 519704
R &5 ET), FORENEL DI RN F £ D RAUM-METEO Th
%, fo & 2 EF UHEEED morning ICK LT 7 F ¥ AFET matin, matinée 724
#- %14, in the morning @ X 5 Fefkieiy /s OB AL dans le matinée
D I 5 7R %5 %, this morning @ X 5 7eIEMETAY 7 Bl DA 1CIE ce matin
R 25,

— T EFFADYT (B ML CRETRHEEEE S, - hadgsEd
RSEIc IR L, O EERLAY VD, & oo bRSREOERET,
F ORI ERE T LRSI e AT > TR S, chTLER O
M Thh T, SBOREL IhTw5,

S LCHEOBREShil, ©ELWHALOEREI LTHE, bboT
DIFRTOEEH FHLEhmc0, SO ARCEG2T % “inter-
aktv” ISHEMEIER ARG T AR L B o T

C DHROTIME L ~ 2 7 < ICPLHKICEED EFHRT, 4100 ERET
5L oS TBE2h, BRLUTRD LA,

Time flies like an arrow. % [FHE%IFL] EBRLUTEVHICL Sh

i

D

1
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726

Shuk like 2MbEGE, 45, WER, RBIE, WERO X5 kL REAETH
L7, XOBPREE—FITH D, &2 TSI AR EBET 30, #2308
DD B G I T S BEARE 4L B Y, TOTRTOMA T 248,832
HWMOICHnno,

FFNCIE L EIRTIRR O RERORPIE L TRRD L 5 b DTh D,

AT HE= A b, ERRETEGEOWMHE L WEHDRE R L OEE
b5, ]

Hi7J)ZC A characteristic is had in that the {£= 2} and highquality

product can be obtained, and that a solvent is FUYOODA.

ME= A b ) EORERGE & Bk, [AREZ LR, [TE, TETHD, T
BO| OX5BTHCbR DD, BRORELTHTELDOTHS I, is
had ZE727%, [EARRT] B2k LT DRFHTH A 500 ?

ZHBOITHIRE (pre-editing ; redaktionelle Vorbearbeitung) & %7,
BIREL LTwin &5 L, Mtk HSRX 2 OFER b & 4 H 57w, FF
fEAC L > TREA S, Ya VTOTEVAI V=Y g VT, B LD
AN HTFELTH 2 T2 EIh &\ i, o BEEFEEHT2 1
D DHITIIRD TR & D b B 5 o (19924 L)

He malkes a dress for her. X4 & - TERERIES,
He makes her happy. XL %ESD GEE).
He makes a preparation. f7X#fF (FE) 2{E50,

Jeih (ARR, MEESE) % ARFBCHRITEAE L, BAREEZTh LICHRTHR &
UL, B (A, ) S HERROE 5 M%) LISEREYB LTV, Zhid
(b, ) FEOESPWES TS ZDLTOT, Wb T sz an
BHoH, H=IE (b, ) TXATRESKETHY, FicmHLie3E (4, )
FEE ARADRIRE ST 5O E LY PIZXARRCRER M- Teh, #
BT D [D| IeEDRDZEMNIECT 5 FRIFRO»»HHOTHY, *
T RAR VLR O Bide PREIE ORI £, Kicv/Mep EC bR DEE
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BELRHYD, *—F 4 7CHICHELBETRWEBETHS 5,

3. FERMER

3. 1 Z3MEOMY & BERER

HEEIRIC RS\ TR CERTCRET S [HL ] 255, chuk, BR
=z (S35 Lo BERE] Lubhs 0 Ths, FREOCTERITIL,
FTARBINEEREAT B, w5 fiEnilc, PrELVE ﬁﬁk
REERFELTIEEEE Y 5] Lo [HifRE | “Sprachékonomie” @ X 5
b DBEET B,

£y, E—SEoBmART (AEY) SiEMA%Z LTV AR Sn
FrEzeohss, R, oFvio SHLEV LIS LT L, Lc
PCBEEEALT B L DR, FIZE, TXw] v BARFEEFERL LS &F
¥, “good”, “smart”, “fine”, “beautiful”, “well”, “gentle”, “efficient” 7x&
D5 BbO—2% (BFEMEMIET L D) FIR Ui d e ble /b, EJUL,

SO EAIE D BRI o (B0 < Kby, BE, KB, SHEL R, AR,
ZhER) WARF L T b s,

BEPRERER 25 L300 X 5 Ie BBk A MY T 5 fodicid, Bl 7ok 2 & g
BRETCIEE SRk, BALPDIB TEERMBEELT 5 LE1D 5,
Bb % fThh s EERMOTLIER, #EiiT 5 EUMC R % BHRREDO W
SEHERHTET B FHETH B, Bl “take” &\ 5 IEHFEY, o AREC
LT, [%% (take a bus), [Fe-Hi5 (take a plane with a gun) |, [>T
£7< (take him the book) ® X 5 R LA 2 BEARD B, FOdIIE,

SR L HNEEOMBE Y S5 LROBREMN S LT, Rl iREELRHABL Tk
DHERB D,

UGN FoOFHEERBENT TASLILVWER] &, TELW] v
5 BIELHIEE - T b, & 5705 LEFRRER IR TH %,
Foreign Press Center DIEARRE RS &, TALLI LWBUR] % a gov-
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ernment that cares about people, [FEVE X » $ & LUWE] 1% not to be a
powerful country but to be a caring country, [ A L BIEICCX LWE] 1T a
people-friendly, environment-friendly society, [ Bk & LHENLI LT 2 H
W] %% both(men and women) can give each other the thoughtful supprot
LleoTns, (FHIHBBEHER A< > LaiBd] X0)

FHSEBEIT O BURIC 39\ CULATRE O S B0 BRI T\ o, BEORZEHAA s
BCEDBD, T Th SWHEFREERE » TEhuE, hicLes Lids
Ly

Verbindung [BEBR) #E=F, #kE [ E6t, #5m UE=] (L&

Welle [k (B o [(BR) B

Kanal (oK) W [BSR) & [BR] 7+ v 50
Kreis [ - $022) [ [ES)] EE%

Kern [8555) F [EF) D, Bl

LIFMTHEFE LV S EEFE DT TR, bo EFITbuoll, v
b, BRI ORY ZHEECET 5D TH D, HATHEEZFOR TR
I, AMEFAALFEICIRS Doy, BRAAEHIT 200 THE - LD WHITH
B

[EEoE I ] Ok
-+ O + TEEER - A
BHHIE
TSR + 45+ D -+ 45
L\ 5 I e A AEOSRAOEECIE, B0 (K B0 S35
WATWD, SBILAT 4 A AR ERDOLIEC L JIET HLEL B 5,

ATE PR Ao CRE (bR LoRE, RTEE-)

A2T BEHORE P R (P YERAREILTE 2 ERBALRE)

B1E b vRrAORYE (F v DRB, BREIERE)

B2# ot YR AR (b v RO, VAR

B3l RuWEol (ZIPELTEZEEREV)
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Bz [EOBGWE] &k [4 7 4 4288 Lcdhdiebiows, h
mx%y~®@%%ﬁﬁﬁétéo

AU L 57z EDHBRBEIRAE IOV TEE 25, MEAIHEEER O
FEBHDIRERD F FTIEFRTE/IZ LITH D, take measures—MaBnah-
men ergreifen (treffen) “T& - T, MaBnahmen nehmen (take] TiL7nl\ >, B
—EFANOFR LD T LIELIETH S : Im Riickstand liegen—lag behind
GERTC\5), & D4 lag behind 135 { # T im Riickstand liegen TH -
<, in einem Riickstand liegen # %\~ % in dem Riickstand liegen TlL7ol g
L% L lag behind considerably—in einem betrichtlichen Riickstand liegen
THD,

F7adh eine Vereinbarung treffen, zur Darstellung bringen, einen Auf-
schwung erleben (BET %, WET5, RETD) BIO L0 IKNEREE
einen betriachtlichen Aufschwung erleben RIEMmHEZ LT 2), Thb
ERMEC BRI e SRR RUE TR B SRRTREE T b B LR RE B AR

SCERBGER L CHEC B A R 51705 fedy, TNTOWMEERNFIE
YA MEE T AT TEL, FOSRTAREEEENLE LI LT
5o

L LESBEOABIRLFINE LTOR, X, XOEATIHIRLS, ThbhEk
FTHEACH D, Lich o TEHFRITA VS EFECER I NS, BLWw)
BCRALETZ LTHD, LALRECL > THSILTLD —BLk
Vo I IR DN HAREDE LIEZED lips DT TH S, lips (XF5E
DG IEF TR ORI EUET S0, FECLD L
moustache: hair growing on the upper lip
A8 oo FEEICAS L0, B HECh-TRBOTIRAR LD
o

3. 2 EBAMsRE R
— BT DI S R ORI HIER, 5 ShIcE I M ERoEE L mER
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i

B CTH D, SHIEFERMHITHANIC X o TfFbh, SE/OTC oML
FIAT %,

FEFRER Y 7 Vv UEEIE) Bdsa AT, %< oRIEN X b BT
Shah, Thbd vy vy yBiEoBa, SREM T3 LR “He
likes the car”—“Dar Wagen gefillt ihm” ® X 5 7o EE—FEE50H, “Das
Programm heit ESPRIT”—The Programme is called ESPRIT” (&1 %
L5 I Bl 5 HOMRERA Y » v vy ORIEN B 5,

Bl & 7 22 )
TIROME R & L TN Te e oo B S 084 L FEE, Bl 7 2~<27 M
RROMMIEL  ERERCIESNS ¢
FA Y REORAEIIREC A DOFRN D 5 -
Er schlaft. —He sleeps./He is sleeping.
Er schlift seit 4 Uhr.—He has slept since 4 O’clock
—He has behen sleeping since 4 o’clock.
EUROTRA ¥ A7 & TWL, BHlE 7 A7 + OO F RS A7 4
IR T oML AThhic, Zhid KffpDa —r » “OFRECHEHTEL
ENB BN ETe o, LL I DY AT AFHEE Y S E Tk N/l
BIEVTHS 5,

TERER TG
FEFRIC J TR D A0tk A AL U 7l g7 B 7o W0 O RIS BB E B
BB D,
O FiEoioRIN b REED chXhOBREE~DORR,
COBESMOFERIHI X RO O ELFENS ¢
— FEO BN 7 A O HE OBk : der groBe Raum — the large

room, der groBe Stuhl—the big chair, die groBe Hoffnung—the

great hope, die grofe Frau—the tall women
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— HMEEO E RRIUEFEOAREOER (FIE VA Y5k Plerd,
BZE : horse ¥ 70T = ADEHIL knight)

— RENTAOEE (Pl o=y —va VEROEE: FAY

=5 . darstellen, 335 : describe (FHERY), state (fEARY), explain
&%), portray/show/display (M),

O Iz EIRFE T2k BEREO FERo BE S L AR S Wl FA V5
Himbeere, Brombeere, Johannisheere, Heidelbeere, 375 : raspberry,
bramble 7¢ £1c, A=—F VEEIILE LICHE A KRBV ZOREALH %
2, BABECTHEATVLD, b I BLORBE LM,

RE - SR - BIE o Al

BB I O EBIIIEROME Ch B Z LB LN ->Tnd, Th
VIHE 4 RRED B G E 2 — ML T BRI 7 R e A DDRFRIC L o TRInS I
BTH D, LIk TIHEFEIT I 5 HERM: (ergativity) 1%, REMSEIFRSEM OE
B L > TRETHZENTESD, FA VBT RICK L TEIRLIZ X 5,
A

Peter moved the car. The car moved. —Peter bewegte das Auto. Das
Auto bewegte sich.

COBOHSED R LB E, FEEmN VS TThh o & TR <,
BRERAIC AL S el iE e B g,

HiA DA MHIEE L EHmERTH D, —HOFED NP BEE b > T D
EXLT, FRAMBFOTECELANC L LELED D, S TR T VA
SECHIA IO B EEF D < (PAllemagne) &\ 5 FHED L 5 ol B TERDY
BerhT LLBRET, kO X 57METHS :

He wrote to President Bush. —II s’est adressé au President Buch.
Il est médecin. —He ist a doctor.
Herons eat fish.—Les hérons mangent du poisson.

Bo & A4 7 ORIEE 2 E, FIEREFHASA 2 ) 7B CEEEFATHY (a
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nostra casa), H5\WIIEFEIIZZODIERNEFHAHD, s LT rFA
VEETIE2ohD LV OIFELD D,
RO 7cDRixd e < £ O OB I T, BEDOIERFME M o
EDRRRTH D LB bbb,
da sie keine Biicher gelesen hat.—since she hasn’t read any books.
BTN EOREICEMMESRZ AL L, H5IMELET 20 2FEL
TRAl S, TOGEEMHDNELICHBE S hicHE (Y v 7<) Kl
S TRBEREN T T bz ERLIELIED 5,
He saw and thanked the King.
*Er sah und dankte dem Kénig.
Er sah den Koénig und denkte ihm.
JELEE D FNTIC 1 5 fHE T PR RSB E — AR TlX e, Z R, A
CEBBHEDVRGTFRBREDELOFRIC 1L THSH 57D TH D,
JRERIC 1) % A D T LIX WX BERRIC Bs0 5 RARICER S h s,
John has read the book and Martha has too. »
John hat das Buch gelesen und Martha hat dasselbe getan.
Ich weiB, da er das Examen bestanden hat, aber er weiB es nicht.
I know that he has passed the exam, but he doesn’t.
C O TIAE 4 R EREIC R 5 B REER O BMETZ & R L 7o IREypr e
DB THA 5,

ERLEX )T
FEEDO L OFEFHRBCEERC 2 E -2 2 L3 T L5 DbEE
EOFAITEERABCRE SN TV EdTHDL, LIt THETY 7 v A
& devoir DOILFE~OFIRDBIC, F|HRHYFRMMRIIORFIVEE L %,
Il ne doit faire chaud ici en hiver.—It can’t be very warm here in win-
ter.

Doit-il le faire ? —Must he do it?
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3. 3 FEATOBEMERR GEFD

X 5 EEOFR O T, B H A0 ATR(Advanced Tele-
communications Research Institute International, Kyoto) 2MEH LT %,
LN A Y ORRESEEE SR TE D, “Interpreting Telephony” 7' v ¥ = 7
FOBRTHARET A Y D A= b F—0 EO BRSO FRE BIEL T
5, FlernFurye 2 MY, IEERCY -2 v ARRERL, A
— = REI LI X - THREMFE S F A Y BRAOSIETIERT 5 & LTl
5 Tde Lo TEOBER, FEEL HIES N EERATCILbS
B, ZrEEO S e x4 THRREIhS LA 5,

RIE A DS X CFEANOBRICRET DL O THBA, IHk (8) ORFFEIX
HiREEOBRCET L0 THY, FrjlomEELIIL T5, ZDFIEX
BIFZE - BB DA =7 F 7 LR L > TEF I, RADBREZRZT I,
VERBMORBIL BEIBEFREE v 2 = 7 O HELL, KOLEMICE SIS E
EDIMIR O FERIC I\ C, ¥ A v EHIEE I BB B S Bl
IIGERMM A TR T A L iebh D, RELTHEESE, HEY, F8F F
B (FrYy T, —) e RHEALETCTrY 22 PAED BTV 5,

HEEFROFILFATNCI L CHFEFESN L Bt o T b, ARER
OFFERIE S L O TR 7T b, IR EHERY S0 Tk
Wity TR BIIVhIEEFRERTH S,

FA Y OEBFEORNLIEFFFLERROERCILECENI-L DD 5,
Loy UATAIRE (KD Offie v AT A~DEEDOTTWRD 1D, %< OHfFE
FHE TS FEE R 2 2 T, ThikiElib s 5% L OB Iow
BEMEE R < Toddy, BB WCIXEREIEEH A OV 2 XL RT B0
DI=HTHDHEIh T3,

Lo LEIHIZE - Feflig s X0 EU o BB B XL O k&L Hige 70 —
FHEDE 4 e bRifc kb, FAvika—wy S CTIRENLIIBCH S,

B, A, HERR L OERROBESEEOTHEICOWT, Bhhick
FIEE IR TR CHARET5 2 E R BERAHRE LD, L LE



SRR 513 5 B 52 L ORI BEPTE
CHERERRIC 3\ T, ERCH W TELWIBES RS h s, BEREFCH
TIRBEOZETSN, SHEHERER,HIFELIRBRTED, HE—J Tk
FREEOEBOBATCIMALE L 2 E2VTE, iz v — A EiRairo—
WaEET D ENTERIDTHL, COFEERBEROIRREL = v 7% A
LTk D, FEEOBET Y LR D, BEOLTETEEL LTHGLE
OBERR B, CoBERSEhbhCc7 v —XET 0% L LTERSh
Do FFATHMNCESWTT CIRETHCEA I Wi TXToBHE, & 95—
BRI,
M JEi= —e =y TaE o leDiE ?
Bz R TEbo ERA ! ‘
CORE, FREEEORBICHE - T b,
FEXhicboDBEHLELL V5, Bk BB TRVEE, Tivbbt
DOEREMEFMEA S OEL2 v 7+ A MEET 2 F#C X - TP
DHTEBBETE5 X5 hBHOMAL, WERETREIRIETFALIIDL
EAEDPIIHETCH D, FoE TE&E], Tccie), Teo]l s Ths,
FETIRERT sV, AV ER—v eV, BOES, HE, kb,
MR S e L (T Y T4 ) BNEELR T 2,
4V FER—v g vl LT “This is my sister, Eunice.” &\ 9 LB
T, EEEAYRTE Y RFNE, BEunice 135 Lo Bivle AR L, FEED
BEA T AEICILESSE, Tihbbllikaig L C\5b, BAiEO7 7€V b
X h (22T AR CEHT A), BOBRL BRI E VD NTAHIL
MTE, PlZIEHED “black bird” : “BLACKbird” THHZIL [V 73| 2 E
Rt 5,
2V E . — 2T X5 E B ORI OV TR T 5,

=

() FREEZCLS, WFhd [EEEHE CRBErr,r2 ], TEEE#SRED
ECRAE S| [%72 FEETS  DBEES BE] LBFRETHS - L ETR
LTW5,
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(10
an

(12)
(3]

g%mﬁ];ﬁk\:%” A %i—g%h@ ﬁ:ﬁ%

V. — R ESF 2 Y o — & — LRI T, BTGk a v o —x &E
PID DRI - CE e, RS, 6D = v o — & — FIRERFM: 2%
Bbo AT [E5E] 198FEI0HSDER 2 v e —4 LEFE] THoHHS, 1992
EOFEEE THBHEROBIR EKK] Tk avEa =20 H0bit T,

SCER7, S.194

SCRR 3, AR TR O BB RS

il

ik

ATl B3 19814E10A% HE - 2v e —x—LEH
ATl S5 198841 A% & - BEHERO B & Rk
ATl S5 1992E10H%5 Hifk - =2 v . — 203
HE 53 199448 A% HE- =R, FOFRES
g B a2y V. —XFEFAM 1983 KB

B W BASIEL = v o — 2 EFE 1889 2R Ak

COERR D S IR L EORERR 19914 skt

VERBMOBIL BEIBRIEEDGE: KA Y IBM, ¥— 2 VvATRES5H, ~1y
VIR Y 5 REOBSHEILFPIE 19915F, v~y

ALS 75 oo 2 b AR TEHES L BREOREAITOIDD ¥ A7 40
w7 sG] v TV I REGRBIEER BREFE VAT A WZEHMT 1990
FEEMEOFFLEME =7 7 v rv— = vy ~UL 7 REFHRRLE (<X
— VI FE 19904

[BARERSC RIS G 9IE FH19944 8 B 11H & Flic s

Ulrich Schmitz : Computerlinguistik eine Einfiihrung, 1992 Westdeutscher
Verlag

MR Ao RBR bk | RIHBTRI19944E 9 28 H & FlRtd

FA Y REERETRAL, ReEEEE, 19945
' — B —



